
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 6.5MM

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 6.5MM
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001038
Mfr. No.: 26264
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR Edelstahlpiloten

Einführung
Herzlich willkommen zu Ihrer Sicherheitsanleitung für die SINCLAIR Edelstahlpiloten, speziell für das Flash Hole
Tool und das Neck Thickness/Variance Gauge. Diese Anleitung stellt sicher, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden können. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden
und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie die Piloten nur mit geeigneten, unbeschossenen Hülsenhälse.
Achten Sie darauf, dass die Piloten nicht mit .50 BMGHülsen verwendet werden, da der Durchmesser des
Flash Hole größer ist.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeiden Sie es, die Piloten zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie über das richtige Werkzeug verfügen, um die Piloten zu installieren.
Überprüfen Sie, ob die Piloten mit den von Ihnen verwendeten Gewehr oder Pistolenpatronen
kompatibel sind (Kaliber 22 bis 45).

Installation:

Platzieren Sie den Piloten vorsichtig in die Hülsenhälse.
Achten Sie darauf, dass der Pilot sicher sitzt und nicht wackelt.

Verwendung:

Verwenden Sie das Flash Hole Tool gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position des Piloten während des Gebrauchs, um sicherzustellen, dass
er korrekt ausgerichtet ist.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Piloten nach jeder Verwendung, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagern Sie die Piloten an einem sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Unterstützung zu den SINCLAIR Edelstahlpiloten wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle
gerichtet werden.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer ist uns wichtig.
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SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS PILOT STOP
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS PILOT STOP. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read all instructions carefully before
use.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS PILOT STOP, please adhere to the following
guidelines:

Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling the product, such as safety glasses and
gloves.

Specific Safety Precautions for Use
When using the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS PILOT STOP, please take the following precautions:

Only use with rifle and pistol cartridges ranging from .22 to .45 caliber. Do not use with .50 BMG cartridges as
the flash hole diameter is larger.
Ensure that the pilot is properly fitted to the case neck before use to prevent accidents.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slipping or other hazards.
Do not exceed the recommended usage limits as stated in the product specifications.
If you experience any unusual noise or resistance during use, stop immediately and inspect the product.

Instructions for Installation and Usage
To ensure optimal performance and safety when using the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS PILOT STOP,
follow these instructions:

Installation:

Select the appropriate pilot for your cartridge caliber.
Ensure the pilot is clean and free of any debris before installation.
Insert the pilot into the flash hole tool or Neck Thickness/Variance Gauge according to the
manufacturer's instructions.

Usage:

Position the tool securely and ensure it is stable before beginning work.
Gently apply pressure to the tool to ensure proper engagement with the case neck.
Monitor the process closely to ensure that the pilot remains aligned and properly fitted.
After use, clean the pilot and tool to maintain their condition and performance.

Disposal Instructions
Proper disposal of the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS PILOT STOP is important for environmental safety:

Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS PILOT STOP, please reach out
to the manufacturer or your local distributor for assistance. Always ensure that you have the product details ready for
a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience when using the SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS PILOT STOP. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pilotos
de Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR de SINCLAIR INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para su uso con herramientas de agujero de destello y medidores de grosor/variación del cuello. La
seguridad es nuestra prioridad, y es importante que sigas estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Si encuentras un producto defectuoso o inseguro, repórtalo a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza los pilotos únicamente con cartuchos de rifle y pistola en calibres de 22 a 45. No son
aptos para uso en .50 BMG.
Manipulación Segura: Siempre maneja los pilotos con cuidado. Evita el contacto con bordes afilados.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el producto para evitar lesiones.
Almacenamiento: Guarda los pilotos en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y de fuentes de calor.
Supervisión: Si eres un principiante, asegúrate de tener la supervisión de un experto al utilizar este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación:

Inserta el piloto en el agujero de destello de la herramienta de agujero de destello.
Asegúrate de que el piloto esté correctamente alineado y ajustado.

Uso:

Utiliza la herramienta de agujero de destello según las instrucciones del fabricante.
Mantén siempre una postura segura y estable mientras trabajas.

Finalización:

Retira el piloto de la herramienta con cuidado.
Limpia el área de trabajo y guarda el piloto en su lugar designado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto o si está dañado, elimínalo de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos.
No tires los pilotos en la basura común. Verifica si hay puntos de recogida de materiales metálicos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta el sitio web de SINCLAIR
INTERNATIONAL o contacta a un representante autorizado en tu área.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Al seguir estas instrucciones, puedes ayudar a garantizar
un uso seguro y efectivo de los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR.
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Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur
la sécurité, l'utilisation et l'élimination de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour sa fonction prévue.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Tenez le produit hors de portée des enfants.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne tentez pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés (lunettes de sécurité, gants, etc.) lors de
l'utilisation de l'outil.
Ne pas utiliser le pilote sur des cartouches endommagées ou usées.
Évitez tout contact avec des substances corrosives ou des produits chimiques.
Ne pas utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés.
Assurezvous que l'outil est correctement fixé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil:

Vérifiez que votre outil de flash hole est propre et en bon état.
Assurezvous que le pilote est compatible avec le calibre de la cartouche que vous utilisez.

Installation du Pilote:

Insérez le pilote dans l'outil de flash hole.
Tournez le pilote jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.

Utilisation:

Placez la cartouche dans l'outil de flash hole.
Appliquez une pression uniforme pour percer le trou.
Retirez la cartouche et vérifiez le trou pour toute irrégularité.

Après utilisation:

Nettoyez le pilote et l'outil avec un chiffon sec.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Recyclez le produit si possible, en respectant les directives de votre commune.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE approprié.



Conclusion
En suivant ce guide, vous garantissez une utilisation sécurisée et efficace des Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair.
Merci de votre attention et restez en sécurité lors de l'utilisation de vos outils.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR di SINCLAIR INTERNATIONAL. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo i piloti progettati per le cartucce appropriate (calibro 22 a 45, escludendo .50 BMG).
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Indossare sempre occhiali di protezione e altri dispositivi di sicurezza durante l'uso.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche raccomandate.
Evitare il contatto diretto con il prodotto durante l'uso per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Indossare dispositivi di protezione individuale come occhiali e guanti.

Installazione:

Selezionare il pilota corretto in base al calibro della cartuccia.
Inserire il pilota nel foro di scoppio dell'arma, assicurandosi che sia saldamente in posizione.
Verificare che il pilota non sia danneggiato e che si adatti correttamente.

Uso:

Seguire le istruzioni del produttore per l'uso dell'arma.
Non tentare di utilizzare il pilota con cartucce non compatibili.
Monitorare costantemente l'operazione per garantire la sicurezza.

PostUso:

Rimuovere il pilota dall'arma con attenzione.
Pulire e ispezionare il pilota per eventuali danni.
Conservare il pilota in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato, seguire le linee guida locali per il trattamento dei materiali metallici.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per le informazioni sui prodotti.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów Sinclair
Stainless Steel

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów Sinclair Stainless Steel. Nasze piloty zostały zaprojektowane z myślą o precyzyjnym
dopasowaniu do narzędzi do otworów zapłonowych oraz wskaźników grubości szyjki. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan pilotów przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj piloty w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z narzędziami.
Nie używaj pilotów, które są uszkodzone lub niekompletne.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Piloty są przeznaczone do użytku z nowymi, nieużywanymi szyjkami łusek od kalibru 22 do 45.
Nie używaj pilotów z amunicją .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa.
Upewnij się, że pilot jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać pilotów samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przed użyciem pilotów, upewnij się, że narzędzie jest wyłączone i odłączone od źródła zasilania.
Włóż pilot do odpowiedniego narzędzia zgodnie z instrukcją producenta narzędzia.
Użyj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem, wykonując tylko zalecane operacje.
Po zakończeniu pracy, wyjmij pilot z narzędzia i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Piloty wykonane ze stali nierdzewnej można poddać recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje na temat recyklingu metali.
Nie wyrzucaj pilotów do ogólnych odpadów. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub centrum wsparcia producenta.

Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów oraz wypadków do odpowiednich organów.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże w zapewnieniu bezpiecznego i efektywnego
użytkowania pilotów Sinclair Stainless Steel.
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SINCLAIR Stainless Steel Pilots Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR Stainless Steel Pilots tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas auttaa sinua ymmärtämään tuotteen
turvallisen käytön, asennuksen ja hävittämisen. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että käytät oikeaa kaliiperia (264/6.5 mm) tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta .50 BMG patruunoiden kanssa, koska salamaaukon halkaisija on suurempi.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai sopivuudesta.
Käytä tuotetta vain hyväksytyissä työkaluissa ja laitteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työkalusi on puhdas ja vapaa epäpuhtauksista.
Kiinnitä pilotti työkalun salamaaukkoon varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että pilotti on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Seuraa kaikkia turvallisuusohjeita käyttäessäsi työkalua.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen tiedot, kuten malli ja valmistaja.

Muista, että turvallinen käyttö alkaa oikeasta tiedosta. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi itsesi ja
ympäristösi turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Dessa piloter är designade för att användas med vårt
flash holeverktyg och vår Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa säker och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att piloten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid lämpliga skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg.
Undvik att använda produkten på .50 BMG hylsor, eftersom flash holediametern är större.
Var medveten om att oegentligheter i hylsor kan leda till farliga situationer.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera hylsan: Se till att hylsan är ren och fri från skräp.
Installera piloten:

Sätt in piloten i flash holeverktyget.
Se till att den sitter ordentligt på plats.

Användning:
Följ tillverkarens anvisningar för att mäta neck thickness och variance.
Arbeta långsamt och noggrant för att undvika skador.

Avsluta användning:
Ta bort piloten från verktyget efter användning.
Rengör och inspektera piloten för skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten om det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL od společnosti SINCLAIR INTERNATIONAL.
Tento produkt je určen pro použití s našimi nástroji na otvory pro zápalky a měřiče tloušťky/výkyvu krčku. Prosím,
pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na bezpečnost a používejte ochranné brýle a rukavice.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte piloty pro .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může způsobit nebezpečné
situace.
Zajistěte, aby byly piloty správně umístěny a pevně uchyceny v nástroji.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
V případě jakýchkoli pochybností o použití produktu se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte správné nástroje a ochranné pomůcky.
Instalace:

Umístěte pilot do nástroje na otvory pro zápalky nebo měřiče tloušťky/výkyvu krčku.
Ujistěte se, že pilot je správně zarovnán a pevně uchycen.

Použití:
Použijte pilot podle pokynů výrobce.
Dbejte na to, abyste dodržovali bezpečnostní opatření a doporučení.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte piloty na známky opotřebení nebo poškození.
Při zjištění jakýchkoli problémů produkt nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt správně recyklován, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na příslušnou kontaktní osobu v EU. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu a jakékoli další relevantní detaily.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání pilotů SINCLAIR STAINLESS STEEL. Děkujeme,
že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.


